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íéëøáî úáù - ùãåçä úùøô - éðéîù úùøô ùãå÷ úáù
Shabbos Parshas Shemini - Parshas Hachodesh

  March 29, 2003 - â"ñùú 'á øãà ä"ë 
6:18 - úáùä íåé/äòé÷ù     (Monsey, NY)     5:59 - úáù úåøð ú÷ìãä          

7:08 - áéøòî/íéáëåëä úàö       ~~~~        8:17 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ     
7:30 - íú åðéáø úèéùì/ë"äö       ~~~        8:53 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ   

 (áë-è) 'åëå äìåòäå úàèçä úåùòî ãøéå íëøáéå íòä ìà åéãé úà ïøäà àùéå
 úåùòî ãøéå" øîåì éåàø äéä .ñøåñî àø÷î äæ ì"æå (èë) íéðäë úøåúá àúéà     
 ë"àã ,ïéáäì ùé äøåàëìå .ì"ëò íòä êøáå åéôë úà àùð åúãéøéáù - "íëøáéå ...

 áéúë äîì ,ìàøùé ììë úà êøéá ë"çàå çáæîä ìòî ïäëä ïøäà ãøé äìéçúù
 ïî úçðå" ïúðåé íåâøúá áúëã ,ãåòå ?ãøéù øçà íëøá àìä ,"íëøáéå" íãå÷

?ïøäà ìù äçîùä ïéðò äéä äîå .äçîùá ïøäà ãøéù òîùîã "àåãçá àçáãî
 ïáø÷ã àåä ïéãäù ,ì"öæ ç÷åø ïøäà ä"åî ÷"äøä ,àæìòáî ø"åîãàä ùøôîå      

 úàèçì øùà úà áéø÷äå" àø÷ä ìò ìéòì é"ùøôù åîë ,äìåò ïáø÷ì úîãå÷ úàèç
 ïåøåã ñðëð èéì÷øô äöéø .úåöøì ñðëðù èéì÷øôì ,ã"äîì ì"æå ,(ç-ä) "äðåùàø

 òîùîã "íéáìçä úàå äìåòä úà çáæîä ìò ìëàúå" áéúë ïàë íðîà .ì"ëò åéøçà
 íéëéøö åéä àìù ìàøùé ììë úåîéìùì æîø åðì ùé äæî àìà .úàèçì íãå÷ äìåò

 ïåéëå ,íòä ìëå ïøäà çîù ïë ìòå .ë"ë íä íéùåã÷ù ïåéë íãå÷î èéì÷øôå øåâéðñì
.äçîùå äåãçá ïøäà ãøé ïëì ,çáæîä ìò ïééãò äéäùë ãåò åæ äìòîá ùéâøäù

 íòä ìà åéãé úà ïøäà àùéå" íãå÷ áéúë êëìã ,æîø êøãá øîåì ùé æ"éôìå     
 çáæîä ìò ùéâøä ïøäàå ,äîåöò äçîùá úåéäì äëéøö íéðäë úëøá éë ,"íëøáéå
 ,ãøéù éðôì íéðäë úëøá íëøáì äðëä æà äùòå ,ìàøùé úåîéìù ìò åæ äçîù úà

.çáæîä ìòî ãøéù øçà äúéä ùîî äëøáä ìáà
  

(å-é) 'åâå 'ä óøù øùà äôøùä úà åëáé ìàøùé úéá ìë íëéçàå
 .ì"ëò äá ìáàúäì ìëä ìò úìèåî íéîëç éãéîìú ìù ïúøöù ïàëî é"ùøô     
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(â-àé) 'åâå åìëàú äúåà äîäáá äøâ úìòî úñøô òñù úòñùå äñøô úñøôî ìë
     The Hebrew words "äñøô" - "Hoof", and "äøâ" - "Cud," have more than one 
meaning. äñøô can also mean a slice of bread (ñøô) and äøâ was an ancient coin 
with the weight of one-twentieth of a shekel. This is a remez to two important 
mitzvos: ä÷ãö - charity and íéçøåà úñðëä - Welcoming guests. 
     Explains R' Meir'l of Premishlan ZT"L, the camel and the pig are both 
unkosher animals and may not be eaten. The camel, says the Torah, "chews its 
cud but does not split its hoof." The pig is just the opposite; it "has split hooves 
but does not chew its cud." In order for an animal to be considered kosher, it 
must have both of these qualifications. Likewise, when a Jew invites a guest 
into his home, he must ensure that his guest is perfectly comfortable. The 
halachah states that a host should always cut several slices of bread from his 
loaf in case the guest would like more but is too embarrassed to cut for himself. 
The host, himself, must also partake of enough food to encourage his guest to 
eat without self-consciousness. This is alluded to in the posuk. The camel 
"chews its cud" - eats enough to encourage guests, but is not "äñøô ñéøôî" - 
sharing its bread with others. The pig, though, "splits its hoof" - shares its bread 
with others, but doesn't "chew its cud" - does not eat enough to encourage 
guests. So too, only a host who fulfills both requirements is "kosher." From this 
we learn that one of the primary distinguishing marks of a Jew is that he 
willingly shares his bread with the poor and distributes charity freely.

The Rebbe, R' Meir Yechiel of Ostrovtze ZT"L would say: 
     "Just as an inanimate object shows no change when it is insulted or hit, so 
too Aharon showed no change when his sons died, besides remaining quiet. 
This is why the words "ïøäà íãéå" are used. Aharon reacted as if he were a 
íîåã, an inanimate object." 

A Wise Man once said:
     "You cannot do a kindness too soon because you never know how soon it 
will be before its too late!"

R' Shamshon Raphael Hirsh ZT"L would say:
     "There is no greater theft in the world than úòã úáéðâ - Intellectual 
encroachment. To relieve someone of his private and personal understanding 
and convince him to believe otherwise, is the worst form of thievery."
MAZEL TOV MR & MRS DOVID KIRSHENBAUM ON THE BIRTH OF THEIR 

DAUGHTER, HADASSAH GOLDA. MAY THEY SEE MUCH NACHAS. 
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with the devoutness and righteousness of their priest.
    When the Jew heard these words he stopped walking. "Take me to the king. 
I am ready to confess everything," he proclaimed.
    Standing in front of the king, the Jew began to speak. "I confess everything. 
I stole the royal jewels and left it all at the home of my accomplice. He is none 
other than your friend, the priest! Together we stole everything from your 
palace and stashed it in a hiding place at the priest's home."
    The priest was seized and guards were dispatched to his home where they 
found everything just as the Jew had said. The king wanted to know more 
about this unusual partnership. "How do you know this priest? How did you 
become such close friends and partners with him in crime?"
    "Actually, I'm not his friend. But I knew that this priest is hiding something. 
The Torah tells of a bird called the äãéñç, who is righteous in name alone, to 
be wary of hypocritical people who outwardly appear to be ultra-righteous and 
pious but inwardly harbor evil desires. This priest fit the bill perfectly and I 
knew right away he was hiding his complicity."  Upon further investigation, it 
was found that the Jew had nothing to do with the theft and he was released.

(á-é) 'åâå 'ä éðôì åúîéå íúåà ìëàúå 'ä éðôìî ùà àöúå
     The gemara (.áð ïéøãäðñ) mentions two differing opinions as to how 
Aharon's sons, Nadav and Avihu, died. One opinion is that four beams of fire 
emanated from the Holy of Holies and entered their nostrils, burning up their 
insides. Their souls were burned while their bodies remained intact. A second 
opinion is that their bodies were also consumed along with their insides. As for 
why they were killed, the gemara tells us that Nadav and Avihu were looking 
forward to the death of Moshe and Aharon. "When will these two elderly 
leaders die and allow us to take over the leadership?" they said. The Medrash 
Tanchuma, however, says that there is a disagreement in this matter. R' Yudin 
in the name of R' Eivo says that they actually verbalized these words, while R' 
Pinchos says that they only thought these thoughts in their minds. 
     R' Shaul Halevi Katzenellenbogen of Kobrin ZT"L, explains that these 
two opinions in the gemara are interwoven with the two opinions mentioned in 
the Medrash Tanchuma. According to R' Pinchos that they only thought these 
matters in their minds, having kept this internal, correspondingly Hashem 
punished them by having only their insides consumed by fire. According to R' 
Yudin that they actually verbalized these matters, thus involving a bodily 
action, correspondingly their bodies were burned. 
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 ìë íåé íéùåìù ïøäà úà åëáéå" ,ïøäàå äùî úúéî ïéðòì íâ åðéöî åìà íéøáãë
 ,äùî ãåáë øåáòá "ìàøùé úéá ìë" 'úëù ò"áàøä 'ôå ,(èë-ë ú÷ç) "ìàøùé úéá
 úúéîã ,åùåøéô .ì"ëò ïøäà úà ãéôñäì óèå íéùðå íéùðà åôñàúä åãåáëì ì"ø
 úúéî éáâì ë"àùî ,äá ìáàúäì ìëä ìò úìèåî êëìï äùî ìù åúøö äéä ïøäà
 ïúåðå íåìù óãåø äéäù êåúî ïøäàáù ,øçà ïéðòá ùøéô íù é"ùø íðîà .äùî

 ì"ëò úåá÷ðå íéøëæ "ìàøùé úéá ìë" øîàð äìòáì äùà ïéáå åäòøì ùéà ïéá íåìù
 íù åùåøéô úà é"ùø äðéù úîàá äîìã ïééòì íéëéøöå .äëøáä úàæ 'ô óåñá ù"ééò

?ò"áàøä åîëå íéîëç éãéîìú ìù ïúøö éáâì ïàë ùøéôù äîî
 ÷ã÷ã äôé úîàáã ,óñåé ãâî 'ñá ,à"èéìù ïé÷öåøåñ óñåé ø"øä øéáñî àìà     
 úøåöá éëáä ïéðò áúëð ïàëã .ùøôì àáù ÷åñôä úøåö éôì ìëä éë ,åéùåøéôá é"ùø
 é"ðá ååèöðù òîùîã ,"äôøùä úà åëáé ìàøùé éðá ìë" 'úëãë ,ú"éùä úàî éååéö
 ïéðòì ë"àùî .ìëä ìò ìèåî íéîëç éãéîìú úøöù éååéö øãâá é"ùøô äæìå ,úåëáì

 åëáù íòèäù é"ùøô äæìå ,íéøáã øåôéñ úøåöá éëáä áúëð ïøäàå äùî úúéî
 .íäéúáì íåìù àéáäù ïåéë ,äùî úúéîë àìù íéùðä 'éôà ïøäà úúéîá

(èé-àé) 'åëå äðéîì äôðàä äãéñçä úàå .... óåòä ïî åö÷ùú äìà úàå
     The story is told that in one European province, a band of thieves broke into 
the king's palace and stole many precious jewels and stones. Immediately, the 
order went out to hunt down those responsible for this audacious act and after 
somewhat of a half-hearted inquiry, a local Jew was found alone in the street, 
apprehended and charged with being the thief who looted the king's treasure. He 
was tortured so that he would confess to the crime but time after time the Jew 
proclaimed his innocence. He was just taking a night-time walk and had nothing 
to do with the theft. But the prosecutors would not be dissuaded and conducted 
a mock trial whereby the Jew was found guilty and sentenced to be hanged.
     When the day came for the execution, the guards surrounded him as they led 
him to the gallows. They made a show of the entire procedure, parading the 
hapless Jew through the streets, amidst the heckling and mocking of the gentile 
population. A local priest, who was the king's confidante and personal advisor, 
walked by the Jew's side urging him to confess his sin and revoke his faith, 
whereby his soul would surely be saved. 
     The priest, wearing his "holy" robes, considered himself extremely righteous 
and made an effort to show everyone how deeply pious he was. As they were 
walking, they passed by a garbage dump which was filled with insects and 
maggots. The priest spoke to the guards. "Do not let this man go this way. There 
are many innocent insects here and if he steps on them he will kill them. We 
must have mercy on all creatures, even these insects, just as G-d does, as it says 
in Psalms, 'G-d has mercy on all His deeds.' The people were duly impressed 
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